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De Saussure" La langue est un système de signes exprimant des idées."
 (4)

 *

 Chomsky

"From now on, I will consider a language to be a set of sentences, each finite in length and constructed out of a finite 

set of elements."
(5) 

"

*
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1

“I will consider a language to be a set (finite or infinite) of sentences, each finite in length and constructed out of a 

finite set of elements. All natural languages in their spoken or written form are languages in this sense.” 
(10) 
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Rondeau 
« L’ensemble des mots et expressions qui, dans le contexte où ils sont employés, ne se réfèrent pas à une activité 

spécialisée. »
 (11)

 

 

2

“ Special languages, a term used for the varieties of language used by specialists in writing about subject matter, 

such as the language used in botany, law, nuclear physics or linguistics. The study of special languages includes the 

study of terminology.” 
(12) 

 (Picht and Draskau)   

“Special language is a formalized and codified variety of language, used for special purposes and in a legitimate 

context.”
 (13) 

 Hoffmann 
“A complete set of linguistic phenomena occurring within a definite sphere of communication and limited by 

specific subjects, intentions and conditions.”
 (14) 

 

1
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31

Pierre LERAT 

« Aucune théorie linguistique quelle qu’elle soit, n’a jamais isolé le fonctionnement des langues spécialisées de 

celui des langues naturelles. »
(15) 

*

(Ross CHARNOCK) 
« On parle de langue de spécialité lorsqu’il s’agit de se servir d’une langue naturelle pour rendre compte de 

connaissance particulière. »
 (16)

*

 

 KOCOUREK ROSTISLAV

« La langue de spécialité est une sous-langue de la langue naturelle, c'est-à-dire de la langue commune.»
 (17)  

 

 

(Krista VARANTOLA) RondeauFemann HERBERT Picht

M.A.K HALLIDAYRuqaya HASSAN

32

(18) 

« L’ensemble des langues de spécialités est réparti en trois zones. 

1-La zone mitoyenne…2- La zone centrale…3-La zone des ensembles ultra spécialisés. » 
(19)
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3

 (20)

32:(Niveau Lexical 

LatorreEwer

(21)

32(Niveau Syntaxique)  

ENGINEERING ENGLISH   THE ENGINEERING ENGLISH

The

The 

: 

(22)

 Runaway inflation    

Economic Situation                         

 Inflationary pressure                            

        Nerve Cell                    

Gouvernement Securities    
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 Personal computer    

 Digital Computer        

powerful Computer      

Computer Network        

Computer Screen            

Computer System              

Computer Run               

Computer Crash               

Computer rebot       

On the computer              

Charlene SORENSONTonya JHONSON 

1

2

3

12

3 (23)

Non-Scientifique : 

« J’ai fais cette expérience plusieurs fois. Chaque fois, j’ai obtenu les mêmes résultats. Apres la dernière fois que 

j’étais convaincu que j’avais raison, les nouvelles bactéries doivent avoir causé tous les problèmes que nous avions 

dans nos patients. »  

Scientifique : 

«  La procédure a été répétée jusqu'à ce qu’il y’avait une certitude en ce qui concerne les résultats. Les problèmes 

rencontrés par les patients ont été causés par les nouvelles bactéries. » 
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« The economy is likely to recover after the long recession. »
(24)

 

To recover

32:(Niveau Textual 

(25)

« The concept of texture is entirely appropriate to express the property of being a text. A text has texture, and this is 

what distinguishes it from something that is not a text.”
 (27)

François RASTIER  
«  L’institution du terme, en normant sa signification, a deux effets corrélatifs : elle l’isole et le dispense 

d’interprétation. Une fois établie la signification n’a plus à être construite et les variations de ses contextes sont 

récusées. » 
(28) 
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4 

41

42

Gaston Bachelard

« L’objectivité scientifique n’est possible que si l’on a d’abord rompu avec l’objet immédiat, si l’on a refusé la 

séduction du premier choix, si l’on a arrêté et contredit les pensés qui naissaient de la première observation. »
 (29) 

 

43 

« Notre site Web a met beaucoup de choses disponibles que vous pouvez utiliser pour prendre une décision sur les 

meilleur prix des ordinateurs. »   23 mots  

« Our website has made available many things that you can use for making a decision on the best computers’ prices. 

» 20 words 

17

« Notre site web présente des critères pour déterminer les meilleurs prix des ordinateurs. » 13 mots  

« Our website presents criteria for choosing the best computers prices. » 10 words 

7
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